Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 39

YAAMOI A®’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Remembered rescue and willing obedience lead into fresh lament from a The Greek text of Psalms 39 follows the standard critical text of the
worshiper still in need. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. It in the Septuagint corresponds to Psalm 40 in the Hebrew
tradition and moves through a striking sequence of remembrance,
obedience, proclamation, and renewed lament. The opening testimony
celebrates patient waiting and dramatic rescue from the pit, which in turn
becomes a public witness that teaches many to fear and hope in the Lord.
At the center of the psalm stands the claim that sacrifice and offering

were not what God finally desired; instead the speaker comes ready to do



the divine will, with the law internalized and openly proclaimed before
the great assembly. The Greek of vv. 7-9 is especially important in later
interpretation: this text reads 'ears you prepared for me, while Hebrews
10 cites a related Greek form, 'a body you prepared for me, showing the
psalm's deep afterlife in discussions of obedience and incarnation. The
closing movement returns from testimony to urgent petition, as
innumerable evils and personal sins hem in the speaker, enemies are
handed over to shame, and the final word is a poor and needy cry for
God's swift help. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-39:1-4 The superscription yields to testimony that patient waiting brought rescue, stability, and a new song that teaches others to fear the
Lord

The superscription yields to testimony that patient waiting brought rescue, stability, and a new song that teaches others to fear the Lord.

B - 39:5-6 A beatitude over trust expands into praise for the Lord's incomparable wonders and counsels

A beatitude over trust expands into praise for the Lord's incomparable wonders and counsels.

C-39:7-9 Sacrifice is relativized as the speaker presents himself to do God's will with the law planted within

Sacrifice is relativized as the speaker presents himself to do God's will with the law planted within.

D - 39:10-12 The psalmist proclaims righteousness publicly and then asks that mercy and truth not be withheld from him

The psalmist proclaims righteousness publicly and then asks that mercy and truth not be withheld from him.

E-39:13-16 Overwhelmed by evils and sins, the speaker asks for rescue and for shame to fall on pursuers and mockers

Overwhelmed by evils and sins, the speaker asks for rescue and for shame to fall on pursuers and mockers.



F-39:17-18 The psalm closes by widening back out to all seekers of God and then narrowing to the singer's own poor and needy plea

Closing by widening back out to all seekers of God and then narrowing to the singer's own poor and needy plea.

1 €ig 0 téAog T@® Aavid PaAudg
For the end; a psalm of David.

Superscription | ASYNDETON

The brief heading frames the poem as a Davidic psalm prepared for liturgical use before the testimony

and petition begin.
b 1 7 ~
€1Q TO TéANoG ™
into the end the
P eig RAASN -0 N3E ASN - téhog RADSM - 0
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking J — noun-phrase marking
— object specification
€l¢: meaning 'into'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and pEE T®: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. téhog: meaning 'end'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
its complement phrase. accusative element functioning as object,

extent, or goal.

”~ ™

Aavid PaAuog

David song

N DSM - Aavid N2 NSM - paAudg

adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject,

or phrase predicate, or apposition

— discourse linkage or contrast — participant prominence
Aavid: meaning 'David'; conjunction or YaAuds: meaning 'song'; it serves as
particle linking this unit with the nominative element functioning as subject,

surrounding discourse. predicate, or apposition.



7 UMOPEVWYV UITEUEIVA TOV KUPLOV KOl TTPOGEGKEV HOL KL EI0NKOVGEV TG OENCEWG OV

Waiting, I waited for the Lord, and he paid attention to me and heard my supplication.

Opening testimony of patient waiting

ASYNDETON

The psalm opens with retrospective witness: patient endurance is answered by divine attention and

hearing.

UTIOMEVWV

enduring

V1 Tamvop Hévw + U0

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop Yévw + Umo: meaning 'enduring'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

UTEPEIVX
under
VAI AAILS - pévw + 1o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

pévw + Umo: meaning 'under'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

OV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUpLOV

LORD

N2 ASM * kUp10G

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\

Kol
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
TIPOCECXEV
paid attention
VBI AAI3S - €xw + pog
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€Xw + TpoG: meaning 'paid attention'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pOl
tome
RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



glokovoev
hear
VAI AAI3S - GKoVW + €1

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw + €i¢: meaning 'hear; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

denocwg

petition

N3I GSF - §énoig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

d¢énoig: meaning 'petition'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KAl AVAYAYEV UE €K AAKKOU TaAXITwplag Kal &1to TnAoD IAVOC Kl £0TNOEV €L TETPAV TOVG TOOAG OV

Kal katnvubuvev ta draPrjpatd pov

And he brought me up out of a pit of misery and from miry clay, and he set my feet upon a rock and

directed my steps.

Rescue from the pit | ASYNDETON

The answer to prayer is pictured as a bodily extraction from instability into firm footing and ordered

movement.

\ pd 4 /4 bl
Kol AVNYayev ME €K
and brought up me from
C - kai VBI AAI3S - dyw + Gva RP AS - €y P-éx

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyw + &va: meaning 'brought up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



Adxkov
cistern

N2 GSM * AdkKog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Adkkog: meaning 'cistern'; it serves as
genitive nominal element defining

7
TaAainwplag
misery
N1A GSF - taAainwpla

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

tadaimwpio: meaning 'misery'; it serves as
genitive nominal element defining

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl \
1o
from
P-amé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amno: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. discourse.
~ b 7 \ v
ninAod 1Avog Kol £0TNOEV
clay mire and istemi
N2 GSM - tnAdg N3U GSF - iA0g C - kai VAI AAI3S - {otnut

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

nnAd¢: meaning 'clay'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

i v (ool B "
iA0g: meaning 'mire'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

{otnui: meaning 'istemi'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

possession, source, or quality. possession, source, or quality. discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
bl \ 7 \ /4
Ml METPAV TOUG nodag
upon rock the poys
P-émni N1A ASF - tétpa RA APM - 6 N3D APM - tovg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nétpa: meaning 'rock’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

o0 meaning 'poys'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
7 Ié
daPruata pov
steps my
N3M APN - S14Bnua RP GS - €y

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d1dPnua: meaning 'steps'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

katnUOvveV
establish / direct

VAI AAI3S - €000VW + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€0OUVW + kata: meaning 'establish'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kol véPadev gic TO otdua pov doua kaivév Buvov T¢ Be@® UGV SPovtat moAlol kai @ofndrcovtar kai

gAmolotv €mt KUpLoV

And he put into my mouth a new song, a hymn to our God; many will see and fear and hope in the

Lord.

New song and public effect | AsyNDETON

Personal rescue becomes public testimony, as the new song is meant to awaken reverence and trust in

many others.



\

Kal evéPalev €ig 70

and cast / cutin into the
C-kai VBI AAI3S - BdAAw + év P gig RAASN 6
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
context of the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist ; s (F . \ ] q 5 g
& €lG: meaning 'into'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and
kai: meaning 'and'; conjunction or particle PéAAw + év: meaning 'cast'; it carries the relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

J4 5 /4
oTopx Mov aopa KA1LVOV
3
mouth my song new
N3M ASN - otépa RP GS - éyw N3M ASN - dopa A1 ASN - kovog
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent,
or goal participant role within the clause or goal or goal
— object specification — relational specification — object specification — object specification
otépa: meaning 'mouth'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking dopo: meaning 'song'; it serves as katvég: meaning 'new'; it serves as
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the accusative element functioning as object, accusative element functioning as object,
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal extent, or goal. extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(44 ~ ~ (4 ~
UHVOV ™o Oe Nu&v
hymn the God our
N2 ASM - Guvog RADSM:6 N2 DSM - Bgdg RP GP - ¢yw
accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
or goal ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— noun-phrase marking
— object specification — sphere or reference — relational specification
Ject sp T®: Greek article marking definiteness and P P
Uuvog: meaning 'hymn'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢: meaning 'God'; it serves as dative NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
accusative element functioning as object, nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
extent, or goal. instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



oYovral
see
VF FMI3P - 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

noAloi

many

A1 NPM - moAvg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

moAUG: meaning 'many'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

@ofndncovron
fear
VC FPI3P - poféw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@oPéw: meaning 'fear'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\

K1
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

éAmodowv
hope
VF2 FAI3P - 2Ailw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

éAniCw: meaning 'hope'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

bl \
Em
upon
P-émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

KkUplOV

LORD

N2 ASM * kUp1og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUploG: meaning 'LORD'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

5 uakdp1oc dvip ob oty T Svoua kupiov éAmic adtod kai o0k EvéPAeev i¢ uatandtnrag koi paviag

PeLdeig

Blessed is the man whose hope is the name of the Lord, and who did not look toward vanities and

false delusions.

Beatitude of trust over delusion | ASYNDETON

The psalm turns from testimony to wisdom: true blessedness lies in trusting the Lord rather than

chasing deceptive emptiness.



™ ™ ™ -

UAKAEPLOG avnp oV £0TLV

blessed man where be

A1A NSM * uakdpiog N3 NSM - &vnp RR GSM - 8¢ V9 PAI3S - giul

nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

predicate, or apposition predicate, or apposition participant role within the clause of the clause

— participant prominence — participant prominence — relational specification — ongoing verbal process
Hakdpilog: meaning 'blessed'; it serves as avrp: meaning 'man'; it serves as 00: meaning 'where'; pronoun marking elui: meaning 'be'; it carries the action,
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
predicate, or apposition. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the

form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

1 v I4 bl \
TO ovopx KUpP10L 8)\1'(1@
the name of the LORD hope
RANSN - 0 N3M NSN - §vopa N2 GSM - kUp1og N3D NSF - éArtig
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, nominative element functioning as subject,
) predicate, or apposition possession, source, or quality predicate, or apposition
— noun-phrase marking
: . . - — participant prominence — relational specification — participant prominence
10: Greek article marking definiteness and P pantp P P pantp
the role of the accompanying noun phrase. dvoua: meaning 'name'; it serves as KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as ¢Antic: meaning 'hope'; it serves as
nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality. predicate, or apposition.
k) ~ \ I 7 7
avtov Kol OLK SVEBAEIIJEV
his and not looked toward
RD GSM - a0t6g C-Kkal Dol VAI AAI3S - Aénw + év
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause context or phrase of the clause
— relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — constative aorist
avtol: meaning 'his'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUk: meaning 'not'; conjunction or particle PAénw + év: meaning 'looked toward'; it
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal discourse. discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



=

€1¢

into

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Pevdeig
false

A3H APM - Yevdng

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Pevdrg: meaning 'false'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

UATALOTNTOG
vanities

N3T APF - pataidtng
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pataidtng: meaning 'vanities'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

opowOnoetal oot dmnyyetha kai EAdAnca EAnOOvOnoav Omep ap1dudv

You have done many things, O Lord my God, your wonders; and in your thoughts there is none who

will be likened to you. I declared and spoke; they were multiplied beyond number.

Praise for countless wonders

ASYNDETON

The singer answers divine rescue with praise for the Lord's unmatched works and counsels, which

overflow any attempt to count or report them fully.

paviag
delusions

N1A APF ‘ pavia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pavia: meaning 'delusions'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

6 TOAAX €moinoag oV KUpLe 6 BedG pov T& Bavudold cov Kai Toi¢ dtrAoy1opoi¢ 6ov 00K E0TLV TiG



oA

much

A1 APN - moAvg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

noAUG: meaning 'much’; it serves as

£MoiNoag
do / make

VAI AAI2S - o1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

notéw: meaning 'do'; it carries the action,

4
ov
you
RP NS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking

KUp1E
Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

4 . : 1 L
kUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

accusative element functioning as object, process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the address.
extent, or goal. functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4 4 1
0 Og0g pHov ™
the God my the
RANSM -6 N2 NSM - 6gd¢ RP GS ' €y RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oavpaocia
wonders

A1A APN - Oavudotog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bavudolog: meaning 'wonders'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TO1G

the

RADPM 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

toic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



2

drxdoyiopoig ooV oUK £oTIV

thoughts you not there is
N2 DPM - Stahoyiopdg RP GS - o0 Dol V9 PAI3S - giul
dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
instrument, sphere, or recipient participant role within the clause or phrase of the clause
— sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process
drarhoylopdg: meaning 'thoughts'; it serves oou: meaning 'you'; pronoun marking oUK: meaning 'not'; conjunction or particle elui: meaning 'there is'; it carries the
as dative nominal element marking person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
relation, instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

I4 € 4 4 pd 4
TG 0}101(.09]’]0'8‘5“1 ool (X"'[T]Y'Ysl}\a
who / what will be likened to you aggello + apo
RINSM - tig VC FPI3S - 0potdw RP DS - 60 VAI AAILS - dyyéAAw + &mo
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause of the clause participant role within the clause of the clause
— participant reference — future — participant reference or interest — constative aorist
TiG: meaning 'who'; pronoun marking Opotéw: meaning 'will be likened'; it carries ool: meaning 'to you'; pronoun marking ayyéMw + amo: meaning 'aggello + apo'; it
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. participant role within the clause. clause.
\ b 7 9 A € \
KOl éAaAnoa EnAnOUVOnocav UmeEp
and speak multiply for / on behalf of
C - kai VAI AAILS - AaAéw VCI API3P - TAn60vw P - Omép
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
context of the clause of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist — constative aorist L e .
Unep: meaning 'for'; here it marks the
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle AaAéw: meaning 'speak’; it carries the TANOUVW: meaning 'multiply'; it carries the relation signaled by preposition governing
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
discourse. it functions as verbal form carrying the it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.



b4 /4

apiOpov

arithmos

N2 ASM - Gp1Ou6g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ap1Opdg: meaning 'arithmos'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Buolav Katl Tpoo@opav oUk NOEANGAG WTIX O& KATNPTIOW O OAOKAVTWUA KA1 TTEPT AUAPTING OVK NTNOUG

Sacrifice and offering you did not desire, but ears you prepared for me; whole burnt offering and

offering for sin you did not ask for.

Sacrifice relativized before obedience

ASYNDETON

The psalm contrasts ritual gifts with the obedient readiness symbolized by prepared ears, shifting the
center from sacrifice to responsive hearing.

Quosiav
sacrifice

N1A ASF - Bucia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Buoia: meaning 'sacrifice'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kol
and
C-Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOGPOPAV
offering
N1A ASF - tpoogopd

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Tpooopd: meaning 'offering'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oUK

not

D- o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



NOéAncag wTtla O¢ KatNpTiow

had willed ears but prepared

VAI AAI2S - 0éAw N2N APN - otiov X 8¢ VAI AMI2S - Gptilw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

of the clause or goal or phrase of the clause

— constative aorist — object specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
0éA\w: meaning 'had willed'; it carries the wtiov: meaning 'ears'; it serves as d¢: meaning 'but'; conjunction or particle aptilw + kata: meaning 'prepared'; it
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. discourse. clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the

clause.

pot OAokavTwux Kal TEpl

to me holokaytoma and concerning

RP DS - €y N3M ASN - 6Aokav T C - kai P - mepi

pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
participant role within the clause or goal context

— spatial or relational framing

— participant reference or interest — object specification — discourse linkage or contrast . o o ,
nepl: meaning 'concerning'; here it marks
: ing ' fo ki OAoKAD : ing 'holok fo i: ing 'and'; conjuncti icl ion si iti
pot: meaning 'to me'; pronoun marking OMokaltwpa: meaning 'holokaytoma'; it kai: meaning 'and'; conjunction or particle the relation signaled by preposition
person, possession, or reference within the serves as accusative element functioning as linking this unit with the surrounding governing its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal object, extent, or goal. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(4 I4 b v

apapTiag OULK nnoag

sin not aiteo

N1A GSF - apaptia D- o0 VAI AAI2S - aitéw

genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

possession, source, or quality or phrase of the clause

— relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist
apaptia: meaning 'sin'; it serves as genitive oUk: meaning 'not'; conjunction or particle aitéw: meaning 'aiteo'; it carries the action,
nominal element defining relation, linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
possession, source, or quality. discourse. functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



8 téte eimov 180V fAkw &v kepaidt PipAiov yéypamrtal mepi éuod

Then I said, 'Behold, I have come; in the scroll of the book it has been written concerning me.

Response of availability | AsyNDETON

The speaker answers God's desire with self-presentation, stepping into a role already inscribed in the

book.
i 7 1 35 [ ) \ 1[0 [74
T0tTe glnov 1doU NKwW
then said behold I have come
D téte VBI AAI3P - gimov 11800 VAI AMI2S - inut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast — constative aorist

Téte: meaning 'then'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1do0: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

npu: meaning 'Thave come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

v ke@aAid BipAiov YEypamrat
in scroll book write down
P-év N3D DSF - keaig N2N GSN - BifAiov VP XMI3S - ypdow

preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state

instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality of the clause

— spatial or relational framing

— sphere or reference — relational specification — verbal action or state

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its ke@aAig: meaning 'scroll'; it serves as BiAiov: meaning 'book'; it serves as ypdgw: meaning 'write down'; it carries the

complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



Tepl

concerning

P - mepl

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

nepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

£Uod
I
RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning 'l'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

9 100 motfjoat TO BEANUA cov 0 BedG Hov €RoVANBNV Kol TOV VOUOV GOV €V HEGW TAG KOLALOG HOoU

I desired to do your will, 0 my God, and your law is in the midst of my inward parts.

Delight in doing the divine will | ASYNDETON

Obedience is not external compliance only; the law has been internalized so that desire and command

now meet within the speaker.

To0
the

RA GSN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

molfoat
make / do

VA AAN - o1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

noléw: meaning 'make'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1
TO
the

RAASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OEANuG
desire / will

N3M ASN - 0éAnua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

BéAnua: meaning 'desire'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



”~ ™ )

Gov 0 0e0¢ uov

you the God my

RP GS - 0¥ RANSM - 0 N2 NSM - 0g6¢ RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking

— relational specification . . . . — participant prominence — relational specification
P 0: Greek article marking definiteness and P pantp P

couv: meaning 'you'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢: meaning 'God'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.

bl 4 \ 1 4

8[301)7\11911\/ Kol TOoV vVouov

wish and the law

VCI API1S - fovAopat C-kal RA ASM - 0 N2 ASM * vouog

verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,

of the clause context or goal

— noun-phrase marking

— constative aorist — discourse linkage or contrast e ] — object specification
BovAopar: meaning 'wish'; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. véuog: meaning 'law'; it serves as
action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,
it functions as verbal form carrying the discourse. extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

bl ’7 ~
ooV EV MECW ™m¢
you in midst the
RP GS - 60 P-év A1 DSM - pécog RA GSF - 0
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase
participant role within the clause . spatial or relational framing instrument, sphere, or recipient _+ noun-phrase marking

— relational specification — sphere or reference

év: meaning 'in'; here it marks the relation tfig: Greek article marking definiteness and

oov: meaning "you'; pronoun marking signaled by preposition governing its uécog: meaning 'midst'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the complement phrase. nominal element marking relation,
clause; here it functions as pronominal instrument, sphere, or recipient.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



KOtAiag uov

belly / womb my

N1A GSF - kot ia RP GS - €y

genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or

possession, source, or quality participant role within the clause

— relational specification — relational specification
kothia: meaning 'belly'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

10 eonyyehiodunv dikatocOVNV €V EKKANGLY UEYAAN 100U T XEIAN OV 0V Uf KWADGW KUPLE 6L EYVWG

I proclaimed righteousness in a great assembly; behold, I will certainly not restrain my lips, O Lord,

you know.

Public proclamation of righteousness | ASYNDETON

The psalmist insists that what God has worked inwardly has also been spoken outwardly before the

gathered people.
gonyyeMsapunv dikaroovvny v ékkAnoiq
n Hun n NoiQ
proclaimed good news righteousness in assembly
VAI AMI1S - ebayyeAilw N1 ASF - Sikatosbvn P-év N1A DSF - ékkAnoia
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
of the clause or goal ) ) ) instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing
tati ist bject ificati . . . . h f
— constative aoris — object specification £v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
evayyeAi{w: meaning 'proclaimed good SikatooOvn: meaning 'righteousness'; it signaled by preposition governing its ékkAnola: meaning 'assembly'; it serves as
news'; it carries the action, process, or serves as accusative element functioning as complement phrase. dative nominal element marking relation,
state of the clause; here it functions as object, extent, or goal. instrument, sphere, or recipient.

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



Ié
MEYAAn
great
A1 DSF - péyag
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Héyag: meaning 'great'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

1dov

behold

11800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idov: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

X€IAn

lips

N3E APN - xeiAog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Xethog: meaning 'lips'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pHov
my
RP GS £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
not
D- i
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal discourse. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
’7 \ v
KV plS oL EYV(L)C
Lord you gignosko
N2 VSM * kUp10G RP NS - 60 VZI AAI2S - yIyVOOK®

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oL: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Yiyviokw: meaning 'gignosko'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

KwAVow
restrain

VA AAS1S - KwAOw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

KwAUw: meaning 'restrain'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



11 v dikatochvnv cov oVk Fkpua év Th kapdia pov TV dARBeldv cov kai T6 cwTHPIdV cov eina oK
gkpua T EAedG o0V Kal TNV GANOEIdV 6oV GO GLVAYWYTG TTOAATG

Your righteousness I did not hide in my heart; I spoke your truth and your salvation; I did not hide

your mercy and your truth from a great assembly.

Refusal to hide saving truth | ASYNDETON

The testimony intensifies by repeating the refusal to conceal the Lord's character and saving acts from

the congregation.

~ = - ™ - - 7~

\ 7 k)
v dikatocvvnv o0V OUK
the righteousness you not
RA ASF -0 N1 ASF - dikatoovn RP GS ' o0 D- o0
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause
) or goal participant role within the clause or phrase
— noun-phrase marking
. ) ) - — object specification — relational specification — discourse linkage or contrast
TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. dikatooOvn: meaning 'righteousness'; it oov: meaning 'you'; pronoun marking oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
serves as accusative element functioning as person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
object, extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ = ™ ™

v b ~ 8 /4
SKpUll)a EV ™ Kapoix
I hid in the heart
VAI AAILS - kpUmTW P-év RADSF - 0 N1A DSF - kapdia
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
of the clause ) ) ) . instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— constative aorist N — sphere or reference
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation f]: Greek article marking definiteness and 2
Kpuntw: meaning 'Thid'; it carries the signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. kapdio: meaning 'heart'; it serves as dative
action, process, or state of the clause; here complement phrase. nominal element marking relation,
it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aAnOsiav
truth

N1A ASF - aAnfsiax
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dAnOeio: meaning 'truth'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TO
the

RAASN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

CWTNPLOV
salvation

N2N ASN - swthptov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

owtriptov: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EInQ
I said

VAI AAI1S - €imov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'l said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

oUK

not

D' o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£xkpua
I hid
VAI AAILS - kpOTITW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kpUTTw: meaning 'Thid'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



f b4 /4 \ \
EANe0g ooV Kal TV

mercy you and the
N3E ASN - #Aeog RP GS - o0 C - kai RA ASF - 0
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
or goal participant role within the clause context )
— noun-phrase marking
— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast ) . . -

Ject sp P & tv: Greek article marking definiteness and
’s’)\eoq: meaning 'mercy'; it serves as cov: meaning 'you'; pronoun marking Kol: meaning 'and"; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

aAnOsiav oov amnod cUVAYWYTg

truth you from assembly

N1A ASF - &Anfsiax RP GS - o0 P-ané N1 GSF - sOvaywyn

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
or goal participant role within the clause possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— object specification — relational specification 5,5 S . ) — relational specification
4mo: meaning 'from'; here it marks the
dA@era: meaning 'truth'; it serves as gou: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing cbvaywyn: meaning 'assembly’; it serves as
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the its complement phrase. genitive nominal element defining
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TOAAf|G
great

A1 GSF - moAvg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ToAUG: meaning 'great'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.



12 00U O€ KOp1e ur) LaKPOVNG TOUG OIKTLPUOUG 60V aTt' £Uol TO EAedG oL Kol 1] AANBELE 6oL d1a TaVTOg
avteAafovto puov

But you, O Lord, do not keep your compassions far from me; let your mercy and your truth take hold

of me continually.

Petition for unwithheld mercy | ASYNDETON

After describing his public witness, the singer turns back to direct petition and asks the Lord's

covenant qualities to remain actively near.

\ /7 ’ \
oL O KUpLE un
you but Lord not
RP NS - 60 X- 8¢ N2 VSM * kUp10G D-un
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause vocative nominal element used in direct address adverbial or particle element shaping the clause
participant role within the clause or phrase or phrase

— direct address

— participant reference — discourse linkage or contrast , o . — discourse linkage or contrast
KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as

oU: meaning 'you'; pronoun marking 8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle vocative nominal element used in direct un: meaning 'not'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding address. linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal discourse. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ = ™ ™

7 \ b 7
pavaVl‘]g tOUC Othlppovg oov
keep far the compassions you
V1 PAS2S - pakpOVw RA APM - 6 N2 APM - oikTipuég RP GS - o0
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— subjunctive contingency N . . . — object specification — relational specification
tovg: Greek article marking definiteness
HakpOvw: meaning 'keep far'; it carries the and the role of the accompanying noun olkTIpUOG: meaning 'compassions'; it serves oov: meaning 'you'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here phrase. as accusative element functioning as person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the object, extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



- -~ ™ )

> ) ~ 1 [ ” 4
am guod T0 ENeog

from I the mercy
P amnd RP GS " éy® RANSN -0 N3E NSN - €Aeog
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,

participant role within the clause predicate, or apposition

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification — participant prominence

an': meaning 'from'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition governing guod: meaning 'I'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. #\eog: meaning 'mercy'; it serves as
its complement phrase. person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ (4 bl 4 7
ooV Kol M aAndsix
you and the truth
RP GS - o0 C-xai RANSF -6 N1A NSF - aAn0sia
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause context predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— relational specification — discourse linkage or contrast e — participant prominence
cov: meaning 'you'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. aAnBera: meaning 'truth'; it serves as
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ 1 bl Ié 4
oov dx MAVTOG avteAaPovto
you through all took hold of
RP GS ' o0 P& A3 GSM - mtdg VBI AMI3P - Aapfdvw + dvtt
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause ) ) ) possession, source, or quality of the clause
— spatial or relational framing
— relational specification — relational specification — constative aorist
2 d16: meaning 'through'; here it marks the 2
cov: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing ndG: meaning 'all'; it serves as genitive Aappdvw + dvti: meaning 'took hold of'; it
person, possession, or reference within the its complement phrase. nominal element defining relation, carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.
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Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

8t mepréoyov ue kakd MV ovk oty dp1dudc katéAaPdv ue ai dvouiat pov kai o0k AdLVABNY TOD

PAEELY EMANOUVON GV Umep TAG TPIXAG TG KEPAATG LOL Kol 1] Kapdia LoV EYKATEMTEY Ue

For evils beyond number surrounded me; my lawless deeds overtook me, and I was not able to see.

They multiplied beyond the hairs of my head, and my heart abandoned me.

Crisis of overwhelming evil and sin

ASYNDETON

The renewed lament is unsparing: outward troubles and inward guilt converge until vision fails and

courage collapses.

otl
that
C -6t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TEPLEGYOV
surrounded
VBI AAI3P - €xw + Tept

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

£xw + mept: meaning 'surrounded'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KOKQ

evil

A1 APN * KakOG

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Kak6G: meaning 'evil'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



~
Ld

wVv
which

RR GPM - §¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Gv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

R

OUVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
EOTIV
there is

V9 PAI3S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

€lul: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pd /4

ap1Opog

number

N2 NSM - &p1Budg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ap1Op6G: meaning 'number'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

KkatéAafov
overtook

VBI AAI3P - Aapfdavw + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aappdvw + kata: meaning 'overtook'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

ME
me
RP AS €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

C
a1
the

RA NPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avouiat

anomia

N1A NPF - &vopia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

avopia: meaning 'anomia'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

clause. participant role within the clause.
\ I b 4
pov Kol OLK 1151)\!11911\!
my and not I was able
RP GS ' £y C - kai D-ov VCI API1S - SOvapat

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dOvapai: meaning 'Twas able'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



ToU
the

RAGSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BAémerv
look

V1 PAN - fAénw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— infinitival complement
PAénw: meaning 'look’; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=

£EMAnOOVOnoav
multiply
VCI API3P - tAn60vw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

mAn6Uvw: meaning 'multiply'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

vmep

for / on behalf of

P - Omép

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Unep: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TG

the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

w0 Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tpixag

hair

N3 APF - 0pi&

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0pi&: meaning 'hair'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

Thg

the

RA GSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KEPAATG

head

N1 GSF - keaAr]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ke@aAn: meaning 'head'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

n
the

RANSF-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kapdia
heart

N1A NSF - kapdia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



14

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 4 7
EYKATEMTIEV
abandoned

VBI AAI3S - Asinw + €V + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aelnw + €v + kata: meaning 'abandoned'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

MHE

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

g0d0KNOOV KUpLe ToU pucacbati ue kOpie €ig To Pondijcal pot Tpdoxeg

Be pleased, O Lord, to deliver me; O Lord, attend to helping me.

Urgent plea for deliverance

ASYNDETON

The prayer contracts into short, urgent imperatives that ask the Lord for immediate rescuing

attention.

f k) /4 4 ~ (G4 ’7
8080Kl‘|0'0\7 KUPLE TOL pUO’(XO'G(Xl
be pleased Lord the to rescue
VA AAD2S - e0d0KEW N2 VSM “ k0p10g RAGSN -6 VA AMN - poopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

evdokéw: meaning 'be pleased'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

vocative nominal element used in direct address
— direct address

2 . 3 1 L
KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

pvopat: meaning 'to rescue'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



MHE

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

P

KUp1E

Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

A . : 1 13
kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

’ 1
€16 TO
into the
P €ig RA ASN -6

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

€lG: meaning 'into'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.

its complement phrase.

15

~ /4
Bondijcat
to help
VA AAN - fonBéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

BonBéw: meaning 'to help'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pot

to me
RP DS - éy®

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4
T[POO'XEC
attend
VA AAD2S - €xw + Ttpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€Xw + TpoG: meaning 'attend'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Katatoyvvleinoav kai évrpaneinoav dua ot {ntodvteg thv Puxnv pov tod €€apat avTHV

ATOOTPAPEINTAV €1 T( OTTiow Kal Evipaneinoav ol BEAOVTEC Lot KaKd

Let those who seek my life to take it away be put to shame and confounded together; let those who

desire evils for me be turned backward and disgraced.

Shame petition against pursuers

ASYNDETON

The speaker asks that the momentum of his attackers be reversed so that their designs recoil into

shame.



=

kataioxvvOeinoav
let them be disgraced

VC APO3P - aioy0vw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aioxVOvw + kata: meaning 'let them be
disgraced'; it carries the action, process, or

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Evipaneinoav
let them be shamed
VD APO3P - Tpénw + €v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tpénw + €v: meaning 'let them be shamed';
it carries the action, process, or state of the

o
together
D qua

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

dpa: meaning 'together'; conjunction or
particle linking this unit with the

state of the clause; here it functions as discourse. clause; here it functions as verbal form surrounding discourse.
verbal form carrying the action, process, or carrying the action, process, or state of the
state of the clause. clause.
(¢ ~ A 4
o1 Z]TCOUV'CEC mv \l)UXT]V
the seeking the soul
RANPM - 0 V2 - manviy {Ntéw RA ASF - 0 N1 ASF - poxn

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvry {ntéw: meaning 'seeking'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yuxr): meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pov

my

RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

T00
the

RAGSN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

2 ~
£€apat
wipe out

VA AAN - afpw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

afpw + éx: meaning 'wipe out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avTnV

her

RD ASF - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avthv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



anoctpa@eincav €i¢ T« Omiow

let them turn back into the after / behind

VD APO3P - 6Tpé€Qw + &0 P - gig RA APN - 0 P - omiow

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase preposition governing its complement phrase

of the clause . ) ) . . ) )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — spatial or relational framing
verbal action or state ; A . ] . . - - . .

- €l¢: meaning 'into'; here it marks the ta: Greek article marking definiteness and oniow: meaning 'after'; here it marks the
oTPEQw + dmo: meaning 'let them turn relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. relation signaled by preposition governing
back'; it carries the action, process, or state its complement phrase. its complement phrase.
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

\ bl 7 [ 4 4 /4

KAl EVTPATELT|OAV (0]} GEAOVTEC

and let them be shamed the desiring

C - kai VD APO3P - Tpénw + v RANPM - 6 V1 - manviy 0€Aw

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state

context of the clause ) of the clause

— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — verbal action or state . . . - — verbal action or state
oi: Greek article marking definiteness and
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle Tpénw + €v: meaning 'let them be shamed'; the role of the accompanying noun phrase. nanvry OéAw: meaning 'desiring'; it carries
linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the the action, process, or state of the clause;
discourse. clause; here it functions as verbal form here it functions as verbal form carrying
carrying the action, process, or state of the the action, process, or state of the clause.
clause.
7

uHot KAKX

to me evil

RP DS - £y Al APN - Kak4g

pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent,

participant role within the clause or goal

— participant reference or interest — object specification
Hot: meaning 'to me'; pronoun marking kak4G: meaning 'evil'; it serves as
person, possession, or reference within the accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



16 koueacbwoav mapaxpipa aioxOvnv avTt@v ol AEyoVTEG Lot EVYE €DYE

Let those who say to me, 'Well done, well done, receive their shame at once.

Reversal petition against mockers | ASYNDETON

The focus narrows from violent pursuers to taunting onlookers, and their derision is answered with a

wish for instant disgrace.

KoploacOwoav
let them receive
VA AMD3P ‘ koui{w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

kopilw: meaning 'let them receive'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

Tapaxpipa

immediately

D - mapaypripa

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

napaxpfiua: meaning 'immediately';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

aioyxvvnv

shame

N1 ASF - aioxivn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aloxUvn: meaning 'shame'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avT@®V
their
RD GPM - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
(4 /4 /4 5

(0]} )\SY OVTEC uHoi EVYE

the saying to me alas

RA NPM - 6 V1 - nanviy Aéyw RP DS - ¢y® D - ebye

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanviy Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

gbye: meaning 'alas'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



gvye
alas
D - elye

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Dye: meaning 'alas'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

ayaAAdoatvto kail eD@pavOeinoav €mi 6ol TAVTeC 01 (NTOOVTES o€ KUPLE KAl EIMATWOAV d1X TTAVTOG

UeYarALVONTW O KUPLOG 01 AYATAOVTESG TO GWTNPLOV GOV

Let all who seek you, O Lord, exult and be glad in you, and let those who love your salvation always

say, 'Let the Lord be magnified.

Joy wish for seekers and lovers of salvation

ASYNDETON

Against the enemies' mocking cry stands the community's proper refrain: seekers rejoice in God and

magnify the saving Lord without ceasing.

ayaAAidoaivto
let them exult

VA AMO3P - dyaAAidopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ayaAidopar: meaning 'let them exult'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gv@pavOeincav

let them be glad

VC APO3P - eb@paivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ev@paivw: meaning 'let them be glad'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

£l

upon

P-éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



1

oo1
you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TMAVTEC
all

A3 NPM - mdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ndG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

[ 4
o1
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

{nrobvtég
seeking
V2 - manviy {Ntéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvry {ntéw: meaning 'seeking'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

(0135
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E

Lord

N2 VSM * k0p10g

vocative nominal element used in direct address
— direct address

A . g 1 g
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

Kol
and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

eindtwoav

say
VA AAD3P - eiov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ginov: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

o1

through

P-dud

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d16: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TAVTOG
all

A3 GSM - ii¢
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

TaG: meaning 'all'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

peyaAuvontw
let be magnified

VC APD3S * ueyaAbvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

peyadUvw: meaning 'let be magnified'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

(¢
(0]
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

18

CWTNPLOV
salvation

N2N ASN - swtHptov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

owtriptov: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

AYOTTOVTEG

ones loving

V3 Tamviy Gyomdow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TATVITH dyandw: meaning 'ones loving'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

¢yw 8¢ mrwydg iyt kal Tévng kOp1og epovTiel Hov fonddc uov kai repaomioTrAc Lov ov €1 6 Bed¢ pov

un xpoviong

But I am poor and needy; the Lord will care for me. You are my helper and my defender, O my God;

do not delay.

Closing poverty confession and final plea

ASYNDETON

The psalm ends where dependence is clearest: the singer has nothing to leverage except the Lord's

care, help, defense, and speed.



bl \
EYW

I

RP NS éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;

d¢
but
X - ¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

NTWXOC
poor

N2 NSM - ttwx4g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ntwyd¢: meaning 'poor'; it serves as
nominative element functioning as subject,

elut
am

V9 PAI1S - ipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

here it functions as pronominal form discourse. predicate, or apposition. functions as verbal form carrying the
marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause.
role within the clause.
\ 7 4 ~
KAl TEVTC KUP10G PpPOVTIEL
and poor Lord will care for
C - kai N3T NSM * tévng N2 NSM - k0p1og VF2 FAI3S - @povtilw

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

névng: meaning 'poor'; it serves as
nominative element functioning as subject,

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

. . e o 4
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@povtilw: meaning 'will care for'; it carries
the action, process, or state of the clause;

discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
14 \
pov Bonbog pHov Kat
my helper my and
RP GS ' £y N2 NSM - Bon646g RP GS ' £y C - kai

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Pon64g: meaning 'helper'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



UTEPAGTILOTIG
defender

N1M NSM - OTepaoTioThg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vnepaomiotrig: meaning 'defender; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
ov
you
RP NS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

5
€l
be
V9 PAI2S - giul

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xpoviong
delay
VA AAS2S - xpovilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

xpovilw: meaning 'delay'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

0g0¢

God

N2 NSM - 6gd¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pov

my

RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



